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Shout to the Lord
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My Jesus, my Savior, Lord, there is none like You.

All of my days I want to praise 

The wonders of Your mighty love.

My comfort, my Shelter, 

Tower of  refuge and strength;

Let every breath, all that I am, 

Never cease to worship You.
主耶穌、我救主、無一人能像祢

我願一生全心讚美祢那奇妙的大愛
祢是我安慰師、我避難所和力量

我的一切，每個氣息，永遠不住敬拜祢
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Shout to the Lord, all the earth, let us sing

Power and majesty, praise to the King;

Mountains bow down and the seas will roar

At the sound of Your name.

向主歡呼、願全地揚聲唱，

頌讚榮耀能力歸於君王，

眾山跪拜、眾海洋歡呼歌頌主的聖名
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I sing for joy at the work of Your hands,

Forever I’ll love you, forever I’ll stand;

Nothing compares to the promise I have in You.

我要歡唱祢大能的作為

我要永遠愛祢、永遠要堅定

無一事物能與祢的應許相比.
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My Jesus, my Savior, Lord, there is none like You.

All of my days I want to praise

The wonders of Your Might love.

My comfort, my Shelter, 

Tower of  refuge and strength;

Let every breath, all that I am, 

Never cease to worship You.

主耶穌、我救主、無一人能像祢

我願一生 全心讚美 祢那奇妙的大愛

祢是我安慰師、我避難所和力量

我的一切，每個氣息，永遠不住敬拜祢
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Shout to the Lord, all the earth, let us sing

Power and majesty, praise to the King;

Mountains bow down and the seas will roar

At the sound of Your name.

向主歡呼、願全地揚聲唱，

頌讚榮耀能力歸於君王，

眾山跪拜、眾海洋歡呼歌頌主的聖名
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I sing for joy at the work of Your hands,

Forever I’ll love you, forever I’ll stand;

Nothing compares to the promise I have in You.

我要歡唱祢大能的作為
我要永遠愛祢、永遠要堅定
無一事物能與祢的應許相比.
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Shout to the Lord, all the earth, let us sing

Power and majesty, praise to the King;

Mountains bow down and the seas will roar

At the sound of Your name.

向主歡呼、願全地揚聲唱，

頌讚榮耀能力歸於君王，

眾山跪拜、眾海洋歡呼歌頌主的聖名
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I sing for joy at the work of Your hands,

Forever I’ll love you, forever I’ll stand;

Nothing compares to the promise I have in You.

我要歡唱祢大能的作為
我要永遠愛祢、永遠要堅定
無一事物能與祢的應許相比.
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Shout to the Lord, all the earth, let us sing

Power and majesty, praise to the King;

Mountains bow down and the seas will roar

At the sound of Your name.

向主歡呼、願全地揚聲唱，

頌讚榮耀能力歸於君王，

眾山跪拜、眾海洋歡呼歌頌主的聖名
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I sing for joy at the work of Your hands,

Forever I’ll love you, forever I’ll stand;

Nothing compares to the promise I have 

Nothing compares to the promise I have

Nothing compares to the promise I have in You.

我要歡唱祢大能的作為
我要永遠愛祢、永遠要堅定

無一事物能與祢的應許
無一事物能與祢的應許

無一事物能與祢的應許相比.
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I Will Praise Him
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When I saw the cleansing fountain,

Open wide for all my sin,

I obeyed the Spirit’s calling,

When He said, “Wilt thou be clean?”

當我見耶穌寶貴血泉

要洗我一切罪愆

心中隱閒聖靈微聲

問說“你願否潔淨?”
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I will praise Him! I will praise Him!

Praise the Lamb for sinners slain;

Give Him glory, all ye people,

For His blood can wash away each stain.

讚美耶穌!  讚美耶穌!

讚美耶穌主為罪人死;

萬人當將榮耀歸主,

因主血能洗淨眾罪污。
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Tho the way seems 

straight and narrow,

All I claimed was swept away;

My ambitions, plans and wishes,

At my feet in ashes lay.

頌讚永歸耶穌聖名

因主喜歡救罪人

白白赦我一切罪惡

洗淨我的污穢心
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I will praise Him! I will praise Him!

Praise the Lamb for sinners slain;

Give Him glory, all ye people,

For His blood can wash away each stain.

讚美耶穌! 讚美耶穌!

讚美耶穌主為罪人死;

萬人當將榮耀歸主,

因主血能洗淨眾罪污。
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Blessed be the Name of Jesus!

I’m so glad He took me in;

He’s forgiven my transgressions,

He has cleansed my heart from sin.

前所懷抱追求盼望

今都算足下灰麈

路雖崎嶇敵雖凶猛

靠主十架全得勝
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I will praise Him! I will praise Him!

Praise the Lamb for sinners slain;

Give Him glory, all ye people,

For His blood can wash away each stain.

讚美耶穌! 讚美耶穌!

讚美耶穌主為罪人死;

萬人當將榮耀歸主,

因主血能洗淨眾罪污。
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Glory, glory to the Father!

Glory, glory to the Son!

Glory, glory to the Spirit!

Glory to the Three in One!

榮耀榮耀歸於聖父

榮耀榮耀歸於聖子

榮耀榮耀歸於聖靈

榮耀歸於三一主
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I will praise Him! I will praise Him!

Praise the Lamb for sinners slain;

Give Him glory, all ye people,

For His blood can wash away each stain.

讚美耶穌! 讚美耶穌!

讚美耶穌主為罪人死;

萬人當將榮耀歸主,

因主血能洗淨眾罪污.
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I’ll Tell It Now

我要傳揚
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God, touch my ears 

That I may hear 

The millions crying out in fear

主,開我耳
使我聽見

千萬的人 悲痛呼求
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Their pain is deep

They’ve never heard 

They’ve never heard a saving word

水深火熱
無人拯救

願他們聽見主救恩
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I’ll tell it now

The word is Jesus 

He’s saving love

He’s joy and peace 

我要傳揚
主拯救信息
救贖的愛
喜樂和平
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I’ll share, I’ll go ‘til millions know

The word is Jesus

He loves us so

我向萬民宣揚救恩

主拯救信息

祂愛我們
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God, touch my lips  

That I may teach 

The people whom 

Your grace has reached 

主,開我口

為祢見證

蒙主恩惠的千萬人



7

O, flood their hearts 

With heav’nly light

That they may walk 

With bold new sight 

因主榮光

充沛照耀

便撇下一切 跟隨主
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I’ll tell it now

The word is Jesus 

He’s saving love

He’s joy and peace 

我要傳揚
主拯救信息
救贖的愛
喜樂和平



9

I’ll share
I’ll go ‘til millions know

The word is Jesus

He loves us so

我向萬民宣揚救恩

主拯救的信息

祂愛我們
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God, use my hands 

That I may touch 

The people whom 

Life’s hurt so much

主,用我手
為你作工

千萬的人 創傷心靈
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Let me help make 

The millions whole

O bind their wounds 

And heal their souls 

靠主大能

施行醫治

今他們成為完全人
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I’ll tell it now

The word is Jesus 

He’s saving love

He’s joy and peace 

我要傳揚
主拯救信息
救贖的愛
喜樂和平
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I’ll share
I’ll go ‘til millions know

The word is Jesus

The word is Jesus

我向萬民
宣揚救恩

主拯救信息

主拯救信息
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The word is Jesus

He loves us so, 

loves us so

主拯救信息

祂愛我們,

愛我們


